




h a r a g o s o k  s e lle n s é g e k  n y ú jt o t t a k  e g y m á s ­
n a k  b é k e jo b b o lt  s ré g  e l lo p o t  d o lg o k  k e r ü l ­
te k  v is s z a  jo g o s  tu la jd o n o s a ik h o z .  M in d e n n a p  
re g g e l ö t ó r á tó l e s té li h é t ig  ta r to t t  a z  a  s z in ­
te  e m b e r fö lö t t i ,  d ic s ő , is te n e s  m u n k a ,  a m e ­
ly e t  G u z ic s  L a jo s  és T ic h y  S á n d o r  la z a r is ta  
a t y á k  ö n fe lá ld o z ó  b u z g a lo m m a l v é g e z te k . A  
h a tá s r a  és e r e d m é n y r e  a z tá n ,  a m e ly  ih le te t t  
is te n á ld o t ta  m u n k á lk o d á s u k  n y o m á n  fa k a d t ,  
e lé g e d e t te k ,  ső t b ü s z k é k  le h e tn e k  e  k i tű n ő  
s z e rz e te s e k , a k ik  n a g y m ű v e lts é g ü , k e d v e s  
m o d o r u k k a l  és s z ig o rú , p é ld á s  é le t m ó d ju k ­
k a l  c s a k  fo k o z z á k  a z t  a  m é ly e n já r ó  h a tá s t ,  
a m e ly  a p o s to li  te v é k e n y s é g ü k b e n  m e g n y ila t ­
k o z o tt .  E lé g  ta lá n  je l le m z é s ü l  a n n a k  k o n s ta -  
tá lá s a , h o g y  n e m c s a k  a k ö z v e t le n ü l  é r d e k e lt  
k a th o l ik u s ,  h a n e m  a re fo r m á tu s  és z s id ó  
h it fe le k e z e th e z  ta r to z ó  k ö z ö n s é g  ta g ja i is v é ­
g ig  h a l lg a t tá k  és a z  e l is m e ré s  m in d e n  j e l ­
z ő jé v e l  k is é r té k  a n a g y s z e rű  p r é d ik á c ió k a t .  
A z  u to ls ó  n a p  e g y  h a t  m é te r n y i  m a g a s , h a ­
ta lm a s  tö lg y fa  k e re s z te t  h o r d o z ta k  vé g ig  ü n ­
n e p é ly e s  k ö r m e n e tb e n  a  v á ro s  fő u tc á já n  s 
a z t  a  te m p lo m  fa la  m e l lé  le á s tá k  a m e g ­
s z e n te lt  n a p o k  e m lé k e z e té r e  A  p ro c e s s z ió  
v é g e z té v e l a  le te n y e i  in te ll ig e n s  h ö lg y k ö z ö n ­
s é g n e k  M e r k ly  A n ta ln é ,  O ro s z  B é lá n é . H o r ­
v á th  F e r e n c n é ,  dr. C s e m p é s z  K á lm á n n á ,  F o l ly  
K a t in k a ,  F o l ly  I lo n k a ,  és  F e n y ö s y  I lo n k a  
ta g o k b ó l a la k u l t  k ü ld ö t ts é g e , M e r k ly  A n t a l ­
n é  v e z e té s e  m e l le t t  t is z te lg e tt a r e n d k ív ü l i  
b u z g a lm a t  k i fe j t e t t  s z e rz e te s e k n é l s m e g k ö ­
s z ö n te  á ld á s o s  h i tb u z g a lm i  fá ra d o z á s u k a t .

— Az Iparosítják juniálisa A » C s á k ­
to r n y á i  íp a r o s i f ja k  E g y e s ü le te « , m e ly  m á r  
o ly  s z á m o s  e s e tb e n  a d ta  j e lé t  é le t r e v a ló s á ­
g á n a k ,  fé n y e s  s m in d e n  te k in te tb e n  s ik e r ü l t  
ju n iá l i s t  re n d e z e t t  f. h ó  2 2 -é n  h e ly b e n , a  
» F e h é r  g a la m b « -h o z  c ím z e t t  v e n d é g lő  k e r t -  
h e ly is é g é b e n . A z  e g y e s ü le t  v ig a lm i  b iz o t ts á g a  
lá ra d ts á g o t  n e m  is m e rő  b u z g a lo m m a l ip a r ­
k o d o tt  a z o n , h o g y  a ju n iá l is  a  k ö z ö n s é g  te l ­
je s  m e g e lé g e d é s é re  s ik e rü lh e s s e n , s a z  e g y e ­
s ü le t  jő  h ír n e v e  ö r e g b e d jé k  S  e n n e k  fe le tte  
k e d v e z e t t  a z  id ő já rá s  is, m in e k  fo ly tá n  o ly  
n a g y  s z á m b a n  k e re s te  fe l a k ö z ö n s é g  a k e r t -  
h e ly is é g e t, h o g y  v a ló b a n  a lig  le h e te t t  m o ­
z o g n i,  s b iz o n y — b iz o n y  n e m  eg y  jó k e d v ű  
v e n d é g e t lá t t u n k ,  k i á l lv a  fo g y a s z to tta  e l 
o z s o n á já t ,  v a c s o r á já t ,  c s a k h o g y  ré s z t v e h e s ­
se n  a  m u la ts á g b a n . D é lu tá n  3  ó r a k o r  S á r -

A baj fellépése tisztán az egyéni inelinátiótól függ, 
bizonyos azonban, hogy számtalan »biszton« ha 
tónak állított ellenszere közziil egy sein használ 
annak, a kinek hajlama van rá. Saját tapasztalá­
som szerint, leszámítva a tulérzékeny egyéneket, 
tagadhatatlanul jó hatással van mindazon erős 
szeszes italok (bor, cognac stb.) élvezete, melyek 
a vért az agyba hajtják. Egy jó fajta spicc, az 
erős dalinál vagy olasz vörös borokból, melyek 
minden hajón bőven kaphatók néhány órai s nem 
túl erős hullámzás elbírására kellőleg megerősíti 
az embert; persze napokon át tartó vihar ellen 
az sem használ, hacsak az ember alaposan le nem 
szopja magát és az időt lehetőleg átalussza A 
tengeri betegség különben nem veszélyes, bár 
gyönge szervezetüeknél, különösen előre haladt 
szívbajban szenvedőknél halálos végű esetek is 
előfordultak.

Annak illustrálására, hogy mennyire előre 
nem látható a tengeri betegség fellépése, élő bi­
zonyság egyik utilársam, a ki, saját elbeszélése 
szerint, már bejárta a nagy óceánokat és baj 
nélkül kiállott nem egy hatalmas zivatart, utazá­
sunk első éjjelén, úgyszólván teljesen simatenger 
mellett megkapta a bajt, az egész éjszakát a leg­
rettenetesebb kínok közt töltötte. Valamint az is 
mese. hogy a hajósok- idővel megszokják. Kapitá­
nyunk mesélte, hogy szolgálata első három évében 
minden vihar alkalmával beteg lett és ha erős 
zivatarba kerül még manapság is közel 30 évi 
szolgálat után nem egyszer erőt vesz rajta a baj.

k ö z y  z e n e k a r á n a k  já té k a  m e lle t t  v e tte  k e z ­
d e té t a  ju n iá l is ,  s v íg a n , a le g n a g y o b b  j ó ­
k e d v v e l  c s a k  a h a jn a l i  ó r á k b a n  é r t  v é g e tt .  
F o ly t  a  tá n c , a  c o n fe t t i  s zó rá s , p a t to g ta k  a  
b o m b á k , a k á r c s a k  a  m u k d e n i ü tk ö z e tb e n ;  
es te  k ig y u l t a k  a s z e b b n é l-s z e b b  s z ín e s  la m ­
p io n o k , s e g y  k o le id o s k o p s z e rü  es t t á r u l t  
fe l a  je le n v o l t a k  e lő tt . D é lu tá n  a z  a p ró s á g ,  
n o  m e g  a p a p á k ,  m a m á k  n e v e tte té s é ré  is 
v e rs e n y fu tá s , b i rk ó z á s ,  le p é n y e v é s , s p a n y o l  
b ik a v ia d a l  t a r t a t o t t ; v o lt  a k e r th e ly is é g b e n  
c s o d a e m b e r , g y o rs fé n y k é p e z ő  s á to r  s tb . is 
fe lá l l í tv a  a  n a g y k ö z ö n s é g  m u  la H a tá s á ra . A z  
ip a ro s if ju s á g  e m u la ts á g a  a v á r a k o z á s t  fe ­
lü lm ú l ta ,  s z é p  és v id á m  v o lt  v é g ig , s a  n a g y -  
k ö z ö n s é g  m e g m u ta t ta  m o s t is, h o g y  e z  i f jú  
e g y e s ü le te t tá m o g a tn i  a k a r ja ,  tá m o g a tn i  fo g ja ,  
m e r t  a tö re k v ő  i f jú  e g y e s ü le t n a p -n a p  u tá n  
rá s z o lg á l a  k ö z ö n s é g  b iz a lm á r a ,  k i r e n d e l i  
a n n a k  a  jó in d u la t á t  n e m e s  és h a z a f ia s  tö ­
re k v é s e iv e l.

— Firenze és Velence. A mi fáradt és tul- 
finomult idegeinknek egy álma van tavaszszal: 
Firenze, a virágok városa és Velence, a tenger 
királynője. A villamos csengők és az örökös ko- 
csirobogás zajából oda vágyunk, a csendbe, a hol 
a piazzák tele vannak nyíló virággal a virágok 
vásárja idején és a hol a lagúnákon nem ver port 
és lármát a gondola, mikor a barna gondolierik 
kurjongatásai közt jobbra-balra hajolva siklik tova 
a márványfalak árnyékában. Még korban is vissza­
térünk a mi ideges, lármás világunkból a roman­
tikus, költői századokba, a mikor a Mediciek, 
Sforzák és a dogek uralkodtak. Oh, a velencei 
doge-palota, a mikor oszlopos falára rálüz a nap! 
Az oszlopfejek figurái és a tetőpárkány márvány­
csipkéje szikrázik az arany sugárban. Ez a város, 
úgy a hogy itt maradt előttünk, a város széléhez, 
bigygyesztett vasutjával, vizereivel, végtelen ten­
gereivel, megmaradt úgy, a mint a középkorban 
volt s a San-Marco orom-falán a feliér márvány­
angyalok minden este az égl>e szállanak ma is.

Az olasz városok önkényül almát, Velencze, 
Firenze, Milano köztársasági, monarchikus és ka­
tonai tirannisát ismerteti meg dr Csuday Jenő a 
Nagy Képes Világtörténet VI kötetének most meg­
jelent 218—21P. füzeteiben.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője Mar- 
czali Henrik, egyetemi tanár Egy egy gazdagon 
illusztrált kötet ára díszes félbőrkötésben 10 ko­
rona ; füzetenként is kapható 60 fillérjével. Meg­
jeleli minden héten egy füzei. Kapható a kiadók­
nál (Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvény- 
társaság Budapest, VIII., (illői út IS. sz.) s minden 
hazai kftnfyvkereskedés utján, havi részletfizetésre is.

— A mulatságvége. P e tro v á c z  Is tv á n  
g y ö rg y h e g y i la k o s  k o r c s m á já b a n  e g y ü tt  m u ­
la t la k  P e c z  A n ta l  és T ü z e k  P á l E le in te  m e g  
v o lta k  n y u g o d ta n ,  k é s ő b b  a z o n b a n  ö s s ze s zó ­
la lk o z t a k ,  a  m in e k  vé g e  a z  le tt, h o g y  T ű s e k  
P á l P e c z  A n t a l t  z s e b k é s é v e l jó  ö s s z e s z u r ­
k á lta

— Gólyavárás 80 éves korban. K o z a -  
ric s  C e c il ia  8 0  é v e s  o p p o ro v e c i la k o s  á l lh a ­
ta to s a n  a z t  e rő s itg e té , h o g y  á ld o t t  á l la p o tb a n  
v a n , s m e r t  e g y ü tt  la k ik  a tö b b i s z e g é n y e k ­
k e l,  a  b e k ö v e tk e z e n d ő  a n y a i  ö r ö m ö k r e  v a ló  
te k in te t te l  k ü lö n  s z o b á t k ö v e te lt  a b író tó l ,  a 
m it  m é g  is k a p o tt ;  d e  a  g ó ly a  m á r  h á r o m  
t e r m in u s t  e lm u la s z to t t .

— A közigazgatási bizottság Üléséből.
Z a la  v á r m e g y e  k ö z ig a z g a tá s i b iz o tts á g a  1 3 -á n  
ta r to t ta  j u n iu s  h a v i  re n d e s  ü lé s é t  H e r te le n -  
d y  F e r e n c  fő is p á n  e ln ö k le te  a la t t  A z  a lis ­
p á n  je le n te t te ,  h o g y  k ö z e g é s zs é g i á l la p o t  a  
f e ln ő t te k n é l  ig e n  jó ,  a  g y e r m e k e k n é l  k e d v e z ő  
v o lt .  A  s z e m é ly  és  v a g y o n b iz to n s á g o t a p r ó b b  
lo p á s o k o n  k ív ü l  m á s  n e m  z a v a r ta .  M á ju s b a n  
1 4  tű z e s e te t  je le n te t t e k  be  A z  ö ss zes  k á r  
2 3 .7 6 6  K ., a m e ly b ő l  b iz to s ítá s  á l ta l  m e g té ­
r ü lt  1 4 .3 4 8  K ,  te h á t  b iz to s íta t la n  m a r a d t  
9 4 1 8  K  A  k ö z g a z d a s á g i v is z o n y o k  e lé g  jó k .  
A  le g e lő k  b ő  tá p lá lé k o t  a d n a k  a z  á l la t - á l lo ­
m á n y n a k ,  v a n  e lé g  z ö ld  ta k a r m á n y  s a  te r ­
m é s k ilá tá s o k  k e d v e z ő k .  Ö n g y ilk o s s á g o t 4 e-

gyén követett el. Véletlen szerencsétlenség­
nek 8 egyén esett áldozatul Május hónap­
ban a t. főorvos megvizsgálta a perlaki, 
Csáktornyái és alsólandv&i járások trachomás 
betegeit.

Állategészségügy. A haszonállatok egész­
ségi állapota a ragadós betegségek jelenté­
keny terjedése miatt rosszabodott Áprilisban 
29 községben állapíttatott meg ragadós be­
tegség s ez a szám május hó folyamán 69- 
re emelkedett. Az állatvásárok forgalma a 
Csáktornyái, alsólendvai és pacsai járások­
ban élénk, egyebütt gyenge volt A Po­
zsony—varazsdi áll. közúton levő muraszer- 
dahelyi Murahid Újraépítése körébe tartozó 
mederpillér alapozás szünetel, mivel az ed­
digi alapozási mód eredményre nem veze­
tett és a minisztérium által elrendelt pneu­
matikus alapozásra vonatkozó tárgyalások 
még befejezést nem nyertek. A közlekedés 
a régi hídon mindig fennakadás nélkül tör­
ténik. A Csáktornya—stridói 2 sz. hid ki­
javíttatott Űtrendőri események közül fel- 
említendők, hogy a Pozsony—varazsdi ál­
lami közút 236—237 km. szakaszán kiül­
tetett gyümölcsfák közül 18 darabot isme­
retlen tettesek kitörtek.

— Postagalambok felbocsátása Csák­
tornyán. Folyó hó 22-én, reggel fél 6 óra­
kor nagyszámú kiváncsi tömeg figyelte a 
Csáktornyái vasúti állomáson egy őrmester­
nek azon fáradozását, melylyel vagy 500 
galambot eresztett fel két csoportban. A ki­
váncsiak azután megtudták, hogy az őrmes­
ter a budapesti Columbia társaságnak a ki­
küldötte, ki a társaság által betanított s ma­
gával Csáktornyára hozott postagalambo­
kat bocsájtotta fel. E galambok elsöcsoportja 
versenyt röpült Budapest felé, hová körül­
belül 3 óra alatt kellett megérkezniök. A 
második csoport galamb szintén Budapest 
felé repült

— Vadorzó. Gróf Andrássy Sándor 
letenyei erdőse, Nagy Lajos tegnapelőtt 
éjjel majdnem áldozatául esett egy vesze­
delmes vadorzó gyilkos támadásának. Az 
erdöőr ugyanis a mondott időben lövést 
hallott eldördülni a gróf Andrássy-féle Csi- 
tár erdő egyik sarkán s oda sietve, tapasz­
talta, hogy a lövés Kis János rovott múltú 
letenyei óráslegénytöl ered, aki a tilos te­
rületen vadra lesett Mikor az erdőőr fegy­
verének átadására szólította fel a tettenka- 
pott vadorzót, ez a kilőtt fegyverrel oly erő­
vel sújtotta főbe az erdőst, hogy ezt nyom­
ban elborította a vér s a mire a kábultsá- 
gábul magához tért. a vadorzó elillant A 
letenyei csendörőrs másnap letartóztatta a 
veszélyes merénylőt.

— Közigazgatási tanfolyam A községi 
és körjegyzők kiképzése czéljából Szombat­
helyen rendszeresített községi közigazgatási 
tanfolyamon, Szombathely város támogatása 
mellett, már két év óta internátus áll fenn, 
melyben 20 szegénysorsu hallgató díjtalanul 
teljes ellátásban (étkezésben részesülhet Az 
internátusba felvett hallgatók ágyneművel is 
eliálattnak. Bővebb felvilágosítások kaphatók 
a községi közigazgatási tanfolyam igazgató­
jánál, Szombathelyen (vármegyeház).
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Zemlja.
Od kojega gud meőtra moremo zahte- 

vati, da pózna svoju oruZje, — naprimer
— stolar ni samo da zna, kaj je hoblié, 
nego da i zna s njim nekaj delati. Ali i to 
bi ápajsno bilo, ako jeden ravnitelj fabrike 
nebi póznál pod svojim ravniteljstvom sto- 
jeée maáine, pák i to, da on nje zna i v 
gibuéi poloZaj donesti. Ali i gazda ima o- 
ruZje i fabriku. Njegvo oru^je je plug, a 
fabrika рак mater zemlja. Ovu njegovu fa- 
briku more ravno tak dostiéi nesreéa, как 
ogenj ili potres more najedenput ponistiti 
najvekdu fabriku. Med redovitimi odnoSaji 
ipák najprvié nad vodjum «toji, da bude 
sve poredoma iälo i po svojim putu napre- 
dovalo I da njegovomu trudu bude i poSten 
hasén.

Gazda najprvié mora poznati svoju 
zemlju i potrebno je, da ju s najbolSim na- 
éinom zna na hasén obrnuti, iz nje stalno- 
ga dohodka da si pribavi. Ki bi to rekel, da 
svaki gazda pózna svoju zemlju, nekaj tak- 
vogu bi rekel, kaj bi naravsko bilo, ali kaj
— vu najviöe sluéajov nebi bila istina Ali 
to — как bi to vnogi mislili, niti nije tak 
jednostavna stvar, jer med zemljom i zem- 
Ijom je velika razlika. Jedna se teZko otopi
— dakle je mrzla, druga je pregoreta.

Jedna vu sebe nazetu mokrinu dugo 
zadrZi, pomalem se suSi, druga рак, как 
lebko vu sebe zeme, tak ju i odpusti, tojest 
se fletno suSi Jedna je ééla, tak zvana ilo-

vaéna, a druga pak prhka i mehka. Jedna 
je bela a druga pak Crna. JoS bi i dalje 
mogel razlike napredavati,ali za razsvetlenje 
velikih razlikah jesu i ova dosta. Naznaéene 
razlike pak su od toga, da zemlja, koja ro- 
di, izhaja iz svakojaékih vu zemlji i po zem- 
Iji, po bregah se nahadjajué.ih kamenah, 
koji se na prah obrneju. Obrneju se pak po 
vetru, deZdju, suncu, od zirne 1 od vruéine. 
Ovo je onda zrok da nekoja zemlja je leb 
ко, a nekoja pak teZko za obdelavati, da 
nekoja je boláa, nekoja hujáa i tak onda i 
njezin hasén je gde vékái gde pak men isi.

Glavni deli zemlje su ilovaéa, pesek, 
vapno i od sprhnenja déle biljine, od éesa 
nastane humus, tojest ona érna zemlja. Po­
leg skup zmeáanosti ovih glavnih delov je 
onda zemlja ili teZko za obdelavati, trda ili 
prbka, ili jako vuhka itd.

Ilovaéna zemlja je za teZko obdelavati mo­
krinu vu sebi drZajuéa, zakaj po hladneáih 
krajov mrzla pak ako joá odspodnja zemlja 
éez sebe nepuáéa mokrinu, éisto bude mo- 
kra, a po drugi strain pak joä vu dugi su- 
áini se neposuái. Med oranjem takva zem- 
Ija je grudasta, pak ako se te grude posu- 
Siju, как kamen postaneju trde. Jer je i lo­
váéira zemlja mokra i mrzla, poleg toga vu 
njoj se sve teZko gene. TeZko prhni vu njoj 
gnoj, i teZko se klije séme. Poleg toga ova 
zemlja je jako zahvalna gnoju. Nemoramo 
se bojati, da bi ilovaénu zemlju zagnojiti 
inogli, pak niti od toga, da bi gnoj vu njoj 
pod к var doáel Ilovaéa najmre ne samo 
pohlepeno zeme vu se hranljive stvari nego

je i verno zaéuva tijam tak dugor, doklam 
korenle biljine hranjlive stvar nego poiá- 
éeju. S reőjom ilovaéna zemlja je takva 
как áparavni gazda, koj ono, kaj mu je zvi- 
áega, na kúp si skup zmece, da bude na 
svaku silu pripravljen. llovaéa a k o je sp u n o  
péskom zmeéana, pesnata i lovaéa se zove. 
Zavezanu naturu, ilovaéne zemlje vapno i hu 
mus slabiju. Takva napomenje zavezana Zilava 
ilovaéa, vu kojoj viáe finoga ham okai vapna 
ga zove se valjog. Pesek, vapno i bumus 
slabiju hude znainenitosti ilovaée, kajti ilo- 
vaéu za mehku, za lehko obdelanu, vodu 
prekpustljivo s reéjom za dobro véiniju. Ako 
»péeniénu» zemlju éujemu povedati, zave- 
zano i vu humusu nikakovu potreboéu ne- 
poznatu zemlju mislimo. Ako »jeémenova» 
zemlju éujemo najprvié na valjoga mislimo, 
vu kojoj jeémen vu najboljái kakvoéi raste 
ali vu koji zemlji éerlena detelica i cuko- 
rica lepő raste Nazadnje, ako »hrZenu» 
zemlju cujemo, po lem pesnalu zemlju ra- 
zumevamo. Ako pesnata zemlja samo iz la­
kó zvane kvarc (kremen> drobtine je, onda 
óva zemlja je po gospodarstvim nikaj ne 
vredna

Pesek se inalo drZi skupa, lehko je za 
obdelati, ali ravno zato jer je rahi, lletno 
i zgubi mokrinu. Ali i pesek i fletno po- 
frati hranljive svoje stvari. Gnoj se fletno 
razsika, deZdj ga vu odspoduja zemlju za- 
pere, lám kam véé korenje nedosegne. Zato 
na jako pesnalu zemlju teZko prhnejuéega 
gnoja denemu, dal|e na kratkeáe vremena 
gnojimo jer nemrerno raéunali nato, da bi

Z  А В  А V A .

Plaéni dán.
Bilo je baá liepo jutro mieseca Augu­

sta. Pred mákom, slamom pokritorn kuéom 
je stala stara majéica, drZeéa svojom drh- 
éüéom rukom svog sin a, mladoga podjagara 
za ruku te mu govorila: »Neéini toga, bo- 
gati Amberger te je doista teZko uvriedil, 
ali ga za to nemoj mrziti, to nije kráéanski, 
moj Ivek!»

Mladiéove óéi se zablesnu. »Opsoval 
me je, jer se boji, da me nebi njegova kéi 
Cilika priéela rada imati! — A znaá majkica, 
ako me Qilika feoée, tak se posvadim delim 
svietom za njezinu ljubav!» —

Mali stepe glavom. »Pusti moj sinkotu 
gizdavu dievojku, ta nije za lebe.»

»Kaj? — Nije za mene» — zavikne 
on — »jeli za to, Sto sam siromak? Ja baá 
neéu druge. Ali atari se neka pazi, on je 
zvierokjradica, ja sam mu u tragu, ja ga véé 
vlovim. Zbogom majéica!»

1 otide u brdine, a mali ostane mrmla- 
jué kratku molitvu.

Jos je bila na travi rosa i jutranji vie- 
tar je listjem drveéa áuátil, dok je mladié 
uz brdo Surnom koracal Gore na visini je 
sunce véé svoje zlatne trake razprostiralo, 
da su se Spiee klisurinah u njih leskale, 
как diamanti. Visoko gore je kruZil orel, 
sve na okolo je bila liäina. Kakti liekoviti 
balzam je la zmoZna liepota naravi ublaZi- 
vala uzbunjeno srdee mladiéa.

Na jedank rat zapne n jegovo vieáto oko 
u jatu divokozah tarn preko obronka klisu- 
re, jagarska Zelja ga spopade i on vzeme 
iz ledjah svog átuca te ga navine. On közel 
tarn, baö liepo Zivinée, na njega ée pucati 
Na jedan kral púk ne puáka med peéinami 
и njegovoj blizini I közel se strovali na 
zemlju doéim se ostale divokoze med peéi- 
nami nzbieZe Jedno vrieine stoji jagar o- 
supnjen, kakli pnkovan к zemlji a odmah 
ga obide po cielom tielu neka neugodna tr- 
zavica. Tarn izmedju kamenja se digne éo- 
viek le se hoée po pogibeljnom ohronku 
pienjati do svojeg pliena

»Stoj!» — zagrmi iz ustah jagarovib. 
Zvierokradica se okrene srdito onarno, od- 
kud je glas dohadjal, a Io je bil bogati Am­
berger. Jedan hip su obadva muZa jedan

I
proli drugornu stali oko u oko, iz Amber­
gen) vih oéiub je sievala biesnoéa, ali jagar 
se je zmislil svoje duZnosti bez osvete pak 
zavike: »Stuca sim!> i digne svoju puáku, 
ali u tóm ltipu pritisne Amberger svoju pu- 
sku na lice i dur . . . .  jeka se od peéinah 
odbija a mladi jagar pogodjen u prsa se 
sruái na zemlju. Jedan éas gleda zloéinac 
na svoju krvlju oblejanu Zrtvu, a onda groz- 
nom kletvom na ustih otide med klisure. 
Jedine brdine su bile sviedoci zloéiua, ali 
Bog je videl i jedna mali dole nije se ba- 
dava molila Bogu za svoga sina. — Neko- 
liko pastirab su poslie naftli teZko ranjenoga 
te su ga spremili u dolinu. Ban i nőé je 
mali kod bolestnika sedela te je sluáala nje­
govo dihanje i Majku boZju molila, da joj 
sin ozdravi.

U rniesto se je medjutim pod jedno iz- 
traZivalo za zloémcem Kanjeni je samo tvr- 
dil, da ga nepozna, ali mali njegova ga je 
ipák iz sinovog fantaziranja u vruéici saz- 
nala, ali je áutila te mu je u svojem krfl- 
éanskom srdcu od prosti la.

Jedne veéeri, kad je s bolestnikom véé 
na bolje krenulo te je  sladko driemal, po- 
kuca na vratib, rnati, koja je polag postelje



se g n o j ta k  d u g ó  d rZ a l,  к а к  v u  i lo v a é i.  V u  
n a jn o v e á im  p u k a  z n a ju  h a s n u v a t i  z a  trs je ,  
je r  v u  p e s k u  n e m r e  se ta k  á ir i t i  f i l lo K s e ra .  
P e s n a ta  z e m l ja  j e  з а т о  ta k  d u g ó  n e z a h -  
v a ln a ,  d o k la m  j u  v  d o b ru  ja k o s t  n a d o n e -  
s e m o . V u  d o b r o  p o g n o je n u  p e s n a ti z e m l j i  
iz v r s tn o  h rZ , te é e n  d u h a n  i g ia s o v ite  d in je  
r a z t e ju  n e r a é u n a m o  to m u  o n o  iz v r s tn o  v r t -  
n o  p o v r te l je  i to , d a  r a v n o  v  p e s n a t i  z e m ­
l j i  r a z te  d o b e r  k a la m p e r .  I ) a  к а к  m o re  b it i  
z a h v a le n  p e s e k , je s u  to  i o s v e d o é il i  K e c s k e -  
m é ta n c i ,  k i  r a v n o  v u  p e s k o  iz v r s tn e  g o r ic e , 
s a d o v n ja k e  i p o v r te lje  im a ju .

Tabor vu A2iji.

D o k  tu  v u  E u r o p i  se  s v i d o t ié n i k r u g i  
n a te m  t r u d i ju ,  d a  m ir  n a p r a v i ju  m e d  R u s -  
k o m  i J a p a n s k o m , z a to g a  se v u  A z i j i  o p e t  
z n a m e n i t i  d o g o d ja ji  p o ja v l ja ju .  К а к  iz  b o j-  
n o g  p o l ja  j a v i j u  ja p a n c i  su  v é é  o b k o li l i  ru s -  
k o  d e s n  > i le v ő  k r i lo  i g la v n a  b itk a  se v é é  
n a  k r a j  o v o g a  m e s e c a  é e k a . J a p a n c i  se i 
n a  to  t r s i ju  d a  ru s k u  v o js k u  o d re Z e ju  o d  
V la d iv o s t o k a  i d a  o v o g a  v a ra á a  o s v o ji ju  V e -  
l i ju ,  d a  je  je d e n  ja p a n s k i  g e n e ra l sa  1 0 0  
j e z e r  s o ld a to v  s tu p i l  n a  s u h u  z e m l ju  i d a  
m u  je  c i l j  o s v o jit i  V la d iv o s to k

Politiőki pregied.

O v o g a  m e s e c a  2 1 -g a  je  b ilo  z a d n je  o r -  
sa ó k o  s p ra v iá é e . N a  o v im  s p r a v iá é u  se je  
p r e é ita lo  k r a l je v s k o  p is m o , p o lje g  k o je g a  je  
z a  m in is t e r  p re d s e d n ik a  B a r o n  F e h é r v á r y  
G é z a  im e n u v a n .

P o  r a z p r a v l ja n ju  o v o g a  p r i j a v l j e n ja  se  
j e  p r e é ita lo  d r u g o  k r a l je v s k i  p is m o  k ő je  
s a d a á n je  o rs a é k o  s p ra v iá é e  z a p r e  d o  s e p -  
te m b ra  1 5 -g a  D a k le  s a d a  d o  s e p te m b r a  
1 5 -g a  n e b u d e  o r s a é k o  s p ra v iá é e  se d rZ a lo .

F e h é r v á r y  b u d e  s a d a  r a z p r a v l ja l  sa le -  
v im i  s t r a n k a m i  d a  s lo g u  n a p r a v i  m e d  n a -  
ro d o m  i m e d  k r a l je m

vé é  s v a  s t r ta  o d  s k o z n u v a n ja  ta k o d je r  m a lo  
z a d r ie m a la ,  s ta n e  i id e  v r a ta  o tv o r i t i  Z a é u d -  
j e n a  s ta n e , k a d  v id i ,  d a  je  u n u t a r  s tu p ila  
C ilik a ,  k é i A m b e r g e ro v a  te  j e  s ta r ic i  p r e d a la  
k o á a ru , k o ju  j e  n a  r u k i  n o s ila .

» N e m o j t e  se s r d i t i ,  n e k a j  m a lo  s a m  
v á m  d o n e s la »  —  r e k la  j e  té  se je  u  lic u  
s v a  p o Z a r i la  —  » р а к  bi ra d a  p ita t i ,  к а к  m u  
id e ? *

» B o lje  m u  je »  —  o d g o v o r i s ta r ic a  —
—  »a  j e l i  tv o j  o ta c  z n a  z a  n e s re é u ? *  —  
z a p ita  j u  d r h é u é im  g la s o m  le  s t ra h o m  g le -  
d a  u l ic e  C i l ik in o

» O n  n ik a j  n e z n a ,»  —  o d g o v o r i p o s v e  
n e d u Z n o  d ie v o jk a  —  » a li  m e n i j e  v r lo  Zal 
z a  Iv a n a »  —  i u  tó m  h ip u  ju  s u z e  o b l i ju .  
S ta r ic a  j e  t e k a r  s a d a  o p a z i la ,  к а к  je  C i l ik i .  
n o  lic e  c d  Z a lo s ti p ro p a lo .

„ C i l ik a ! *  —  d o jd e  g la s  iz  p o s te lje , b o -  
le s tn ik  se j e  p r o b u d il  te  je  m is ü l  d a  s a n ja ,  
k a d  n a  je d a n k r a t  C i l ik u  o p a z i,  n a  k o jo j je  
n je g o v o  s rd c e  c ie l im  s v o jim  Z á ro m  v is e lő .
—  » C il ik a !»

O n a  s a d  v e s e lim  l ic e m  s k o é i к  p o s te lji  
te  k le k n e ,  o n  р а к  ju  h o é e  r u k a m i  z a g r l it i ,  
ab  se o d  s la h l in e  n e m o Z e  g a n u li ,  a li C i l ik a  
to  v id e é a , z a g r l i  g a  v o l jk o  te  ga n a  v r u é e

Kaj je novoga!

Z g o r e t a  m a la  p u c ic a ,

R a d i  m a t e r in e  n e p a z l j iv o s t i  p o s ta la  je  
a ld o v o m  v u  D e k a n o v c u  M u r a é ié  J a k o b a  t r i  
l je to á n ja  n je g o v a  m a la  é e rk a . M a t i  o k o lo  k o -  
m e n a  je  p o s lu v a la  i m a lu  s v o ju  ó e r k u  je  
n a  k r a j  k o m e n a  p o lo Z ila . M a la  p u c ic a  se ta m  
ig ra la , d ó k  n e  s lu é a jn o  p r e h it i la  j e  n a  k o -  
m e n u  s to je é e g a  lo n c a , k o j iz  v r e lo m  v o d o m  
b il j e  n a p u n je n i.  V o d a  vsa se n a  m a lo  p u ­
c ic u  z le ja la  i n ju  ta k  vsu  p o  p a r i la ,  d a  jo á  
o n  d a n  s iro t ic a  j e  v u r n r la .

V a m r la  je .

K o ö s z  A n t a l  p o d tu re n s k o g a  u ö ite lja  i 
z a  je d n o  o r g u liá tu  je  v e lik a  n e s re é a  d o s tig la ,  
v r u é u  lju b e é a  n je g o v a  Z en a  ro d je n a  P a l lé r  
S a b in a  te k u é e g  m e s e c a  11  d n e v a  s v o je g a  
Z iv le n ja  v u  2 5  I je tu  je  v u m r la .  P o k o jn ic u  
P o d tu re n  i c e la  o k o l ic a  iz  n a jv é k á im  s u é u  
tó m  o v o g  m e s e c a  1 2  d n e v a  n a  m e s t il i  su  
n a  v e k iv e c n o  p o é iv a liá é e  B og  n jo j  d a j d u á i  
p o k o j v e k iv e é n i!

O r v a  au  k r a l l ,

íz  F e s te t ic s  J e n ő  g ro ía  g y ü m ö lc s h e g y i j -  
s k e  á u m e  p ro á a s to g a  m e s e c a  z a d n je  d n e v e  
d e v e t g y ü m ö lc s h e g y i js k i  s t a n o v n ik o v  d o  1 5 2  
k ó r u n  v r e d n ih  d r v  s p o k ra li  je s u

E b ie b u c l ja  a a  p r e é k a m l,

S o s ta r ic s  Is tv á n  m u ra s z e n tm á r lo n s k o g a  
n o ta r iu á a  p is a r  n a  e k Z e k u c iju  iáéi je  sa  o b -  
é in s k im  m a l im  b ir o v o m , к  Z a m o d a  B a la Z a  
Z en i g y ö rg y ik e js k o j  s ta n o v n ic i.  M e d ju t im  e k -  
Z e k u c i ja  m s e  v u  I je p im  m ir u  p o d n a á a la ,  a r  
e k Z e k u c iju  t rp e é a  Z e n s k a  sa  je d n o m  m o t i -  
k o m  v u  r u k i  ta k  je  n je  p r i ja t e ln o  p r im i la ,  
d a  o v i  s a m  о s v o jim  h i t r im  n o g a m  im a ju  
z a h v a l i t i ,  d a  b ez  v s a k o g a  o s e b u jn e á e g a  s p o -  
m e n k a  m o g li  su  o s ta v it i  z n a m e n it i  h iZ n e  
g a z d a r ic e  s ta n a . J e r  s r a m  je  b e Z a n je , a l i  je  
h a s n o v ito .

G u le é l s u m o u b o jn lk .

F is c h e r  Is tv á n  H a t v a n  z v a n e  o b é in e  
p o d  n o ta r iu á , ö v e  d n e v e  d o jd e  к  s v o jo j,  
s e s tr i B aá  e k Z e k u tó ra  Z e n i i o p e t p e n e z e  
p ro s i o d  n je . B a á o v ic a  g a  o d p r a v i  i v é li  n je - !

m u , d a  m u  je  v é é  d o s ta  z d a v a la .  N a to  F i ­
s c h e r  r e v o lv e r s  n a  m e r i  p r o t i  s v o jo j s e s tr i 
k o jo j  se v e n d a r  j a k o  te Z k o  u z p je t i lo  n a  d v o r  
p o  beé i g d e  v e lik u  la r m u  j e  n a  ő in ila .  D ő l  
éa s  F is c h e r  v u  h iZ i j e  v u  p rs a  s t re li l  sebe . 
R e d a r s tv o  F is c h e ra ,  k o j  j e  s m r tn o  r a n je n i  
p o s ta i, ga v u  á p ita l  o d p e lja lo .

J a b u é n ic u ,

V é é  v iá e k r a t  o p is a li  je s m o , d a  po  n e -  
kojih okolicah o s o b ito  l ju b i ju  ja b u é n ic u .  
Ovak n a  p e ld u  v u  g o r je m  M e d j im u r ju  ta k a j  
odkud o v o  n a á e  m n e n je  v iá e k ra t  p o tv r d ja -  
v a ju  s e g u rn a  s v e d o é a n s tv a . S a d  z a d n j ik r a t  
t a k a j  H o r v á t ié  A n to n  2 2  Ije to á n i i H o r v á t ié  
Is tv á n  1 8  I je to á n i ía lu h e g y i js k i  f t ié e k i  su  iz  
s v o jim i  é in i  p o tv r d i l i  o v o  n a á e  m n e n je .  O n i  
n a jm r e ,  b u d u é  ja b u é n ic e  im a li  n is u  d a k le  
iz  P e ré á  G a á p a r  V I I  d iá t r ik tu á k o g a  s ta n o v -  
n ik a  n a  fa lu h e g ju  le Z e é e  p i v  n ic e , sí je s u  n a - 
d o m e s t i l i  i s v o jo j  Z e d ji z a  d o s ta  v é in i l i ,  n a  
ta k o v  n a é in , d a  p re k  o d p r to g a  p iv n ié k o g a  
o b io k a  v u  je d e n  ja b u é n ic u  v u  sebi z a d r Z a -  
v a ju é i  la g e v  je d n u  p le h n a tu  c e v  su  n u t e r  
n a  p e l ja l i  i p re k  n je  s k o ro  d o  je d n e  v e d re  
ja b u é n ic e  su v a n  z v a d i l i .

Х о д ! I  b a r o n e a a

B a ro n e s z a  H u s z á r  M a r iá k a  p re d  p o l 
l je ta  d n e v o m  p r ije  to g a  je  s a z n a la  d a  N o g i  
g e n e ra l s p r a v l ja  p o á ta rs k e  á te m p lin e  i k a jt i  
b a r u n e s a  b i v r e  d a v n a  s i ra d a  b ila  рпзкг- 
b e ti re d k e  iz h o d n e  á te m p lin e ,  l is ta  j e  p is a la  
N o g iju ,  d a  z a  n a á e  z a m e n it i  n a j n jo j  p o á le  
ja p a n s k e ,  k ín a ia k é  i m o n g o ls k e  á te m p lin e .  
L is t  je  v r e  la n i  b il o t iá e l i g o s p o d ié in a  je  
Z e ln o  é e k a la  o d g o v o ra . P o  áest m e s e c i n a ­
p o k o n  d o á e l je  ta k  Z e ln o  é e k a ju é i  lis t, v u  
k o je m  N o g i o d p r o s t  p ro s i o d  b a ru n e s e , d a  
ta k  k e s n o  n jo j  o d g o v o r i,  n e g o  —  ta k  v e li  
j a k o  j e  z a u z e t i  n a  b o jn im  p o lju . Z a  je d n o  
p r ik lo p i l  je  p ro á e n e  á te m p lin e  i s v o je g a  l is ta  
o v a k  je  za  k l ju é i l :  K u á u je m  v á m  r u k e  iz  
p o n iz n im  p o z d ra v o m : N o g i g e n e ra l.

S a  v re llm  v o ja k o m  p o le ja n o  d e le ,

V u  K á n y a  to ln a v á r m e d j in s k o j  o b é in i  
T a k á c s  lá tv a n a  Zena sa tó m  p r o á n jo m  d o á la  
je  к  V ö rö s  Is tv a n a  Z e n i, d a  n a j z v r a é i  j e d ­
n o  Ijeto s ta ro g a  n je n o g a  s in e k a . V r a é a r ic a  
j e  osobitoga n a é in a  s m is l ila  z a  z v r a é it i  d e le

é e lo  k u á n e  N a á li  su se! S ta r ic a  m a t i  p a k o  
s k lo p i ru k e  n a  m o l i t v u ;  sa d  jo j j e  b i lo  s i-  
g u r n o , d a  ée  jo j s in  o z d r a v it i .  —  —

N a s ta la  je  z im a , c ip e l iá  v is o k i s n ie g  je  
z a v i l  c ie lu  o k o lic u .  B ilo  j e  k a s n o  и  v e é e r ,  
ja g a r  sa  s v o jim  s a d a  v é é  o z d r a v l je n i in  p o -  
m o é n ik o m  Iv á n o m  su iá li iz  lo v a  M la d i  
p o m o é n ik  j e  b il o s o b ito  d o b r e  v o l je ,  e m  je  
z n a l  tK o  g a  p r i  n je g o v o j m a jé ic i  d o m a  é e k a .  
—  V iá e  k r a l  si j e  p r o m iá la v a l ,  j e l i  b u d e  o n  
s C i l ik o m  je d a n  p a r  ik a d a  je  s ta r i  A m b e r -  
g e r  ga  je  p o s v u d a  iz b ie g a v a l  i m u  se v u g i-  
b a l, —  im á i  j e  i z a k a j ,  —  a  C i l ik a  se je  
éesto  z n a la  p la k a t i ,  je r  je  o ta c  h o te l c ie lo g a  
g r u n ta  o v d e  p ro d a t i  i d r u g a m  se o d s e lit i.  
O n a  d a k a k o  n i je  n it i  iz  d a le k a  s a n ja la ,  k o j  
bi to m u  m o g e l z r o k  b it i ,  a l i  s ta r i  A m b e r g e r  
se j e  ip á k  b o ja l,  d a  g a  p o d ja g a r  Iv a n  n e b i  
ip á k  s u d u  p r é d á i ,  a k o p r e m  se n je g o v o m u  
d o s a d a n je r n u  m u é a n ju  n i je  m o g e l и  se b i 
n a é u d it i .

J a g a r  j e  b i l ,  к а к  n a v a d n o ,  d o b re  v o lje ,  
p á k  je  u z p u t  Iv a n u  p r ip o v ie d a l  iz  s v o je g  
n e g d a á n je g  s o ld a é k o g  Z iv o ta  v e s e le  d o Z iv -  
I ja je ,  k a d  n a  je d a n  k r a t  z a é u ju  и  á u m i p u á -  
k in u  h i t  i o d m a h  z a t im  z v a n je  и  p o m o é  i

d ó k  su se o n i  o r ie n t i r a l i  o d k u d  g la s  d o ­
h a d ja ,  p o n o v i se  o p e t z v a n je .  —  T a m  и  
b o r o v ik u  m o ra  b it i .

T e Z k o m  m ű k ő in  su  s a d a  ja g a r  i I v a n  
s n ie g a  t i r i l i  p r a m a  o n o j s t ra n i,  o d k u d  j e  
g la s  d o h a d ja l,  k o j je  s v e  s la b i j i  i s la b i j i  p o e - 
ta ja l .  S a d  s p a z i Iv a n  p o d  je d n o m  v is o k o m  
je lv o m  é o v ie k a  le Z a t i и  s n ie g u  i o d m a h  id u  
o b o d v a  o n a m o . S a v  и  k r v i  je  o n d e  le Z a l  
é o v ie k , á tu c  i p o t r ta  l la á a  k r a j  n je g a . Ö n j e  
h r ip a l  te  je  o d  b o li ja v k a i ,  s a d  je  o tv o r i l  
ó é i te  je  g le d a l и p r ib l iZ a v a ju é e s e .  U  is to m  
h ip u  z a te g n e  lic e  p re s tra á e n o  te  r u k a m -  
rn aáe, к а к  d a  se h o é e  p r e d  tu  s to je é im  Iv a i  
n ő m  o b r a u it i .  A l i  i Iv a n  se je  p r e s t ra á il  te  
j e  p r e b le d e l,  k a d  je  и  n je m  p r e p o z n a l  A m -  
b e rg e ra . S t a r o m u  ó é i su  se k r e s i le  как b lis k .

» J e li»  —  v é li  z u b m i  á k r ip a ju é  —  * t o  
te  v e s e li, d a  tu  le Z im ! P a k  b a á  t i  s i m o r a l  
p r v i  d o jt i  * —  I s v o j g o v o r  z a k l ju é i  lo g o ­
in  r z k o m  к  le t  v o m .

» C u je te  A m b e r g e r , *  —  v é li  I v a n  m ir n o  
—  * j a  v á m  n e p la é a m , k a j  s te  m e n i  u é in i l i  
B og  v á m  p la t i l  »

»Je, p á k  k a j  im a  B oga? » —  v ik n e  A m ­
b e rg e r  —  » g d e  je  tá j  B og?» •



ft

Ober deteta njegove glave najmre vu jed* 
nvj pongvi vojska je talila i njega je zatim 
beteZnoga deteta njegove glave vlejala. — 
SiromaZko beteZno dete je odmah vumerlo 
Vraőaricu pako su Zandari prijeli.

P r e m a r / iv  r e d a r .

hemZkoga cesara decah bivZi odhrani- 
telj Kessler dvorski sveéenik prigodorn kra- 
ljiőar venéanja blizu stolne cirkve med os- 
talem puku je stojal. Cesar je spazil sveCej 
nika i ksebi mu je mahal. Jeden redar kő­
je blizu bil stal, nije spazil kad je cesar sa 
rukom mahal i kad je sveőenik vun stupil 
iz gledajuöega puka, redar na njega navali 
pograbi ga i spotere mu njegovoga cilindera 
kojega iz glave doli vzetoga vu rukah je 
drZal. Cesar se dobro zabavljal na redara 
pomutnji i к zveéeniku stupi i nekuliko pri- 
jateljni recih pragovoril je к njemu, med 
őim redar samv, da ni za drevenil od ne- 
nada

S k u p  seesekana s ta r a  ie n s k a .

Krvavi dogodjaj zineZal je vu SamoZ- 
ujvaru trojaókih svetkov mira. Jeden Faze­
kas Ferenc zvani prosti huszár vu oátariji 
iz sablom napal je Pleban Mitruna Zenu, 
koja je svojega muZa doála izkat. Na Zest- 
deset IjetoSne stare Zene na njenoj glavi i 
rukah Zivlenju pogibelne rane je nacinil. 
Oátarije njeni prihodniki nisu ufali bjesnoga 
husara prijeti, jerao se svakomu smrtjom 
bil grozil, koj se knjemu priblizi. Kad je 
húsár videl, da se siromaSka Zenska bez 
svesti sruáila na zemlju je van pobegel i 
vu jednoga vlaSkoga éloveka hiZu se skril. 
Zandari medjutim su ga naáli i prijeli

O d re é e n i i  zn ovu  p r i j e t i  o b t tu ie n ik i .

Vu minuCem Ijetu Fekete Imria Zena 
rodjena Janossi Zsuzsannu iz njenimi paj- 
daSi, petnajst IjetoSnom Juliánom 1 Tóth 
Imrium tim su bili ob tuZeni, da Toth Im- 
rium tim su bili obtuZeni, da Toth Imria 
luvaruSicu vu jednim hajdú-hadházi marofu 
su vmorili i njeno mrtvo telő vu zdenec 
hitili. Vu decembru na obdrZavajuCoj raz- 
pravi, buduó istinskoga svedoéanstva ni bilo 
ob tuZenike su odreSili i slobodne puslili 
Sada как iz Böszörménya piZeju, Zandar-

stvo je opet polovilo vse tri, jerbo jedna 
Zenska je naSla, koja je vidla, kad su na 
kola deli mrtvo njeno telő i vu zdenec 
hitili.

P o n o r e /a  Je vu c lr k v i ,

Vu ovih dnevih Niksch Vinceka Zenu, 
iz Tarnove как zsolnajski pismovnik javi 
su pozabeC vu cirkvu zaprli. Drugi dán к 
boZji sluZbi doáavSi ponorjenu na cirkvenim 
taracu leZeőu su naSli Nesreénu Zensku su 
vu Eger bili odpeljali.

C ig a n s k o  g o s tu v a n je .

Öve dneve je veliko ciganjsko gostu- 
vanje bilo na káposztásmegyerijskim polju. 
ZabavljajuCi cigani samo na jedenkraí su 
se posvadili nad neéim, uoZe su spojemali 
i nemilosrdno su spikali jeden drugoga, na 
tuliko da su vnogi teZko postali ranjeni. 
Svadljive cigane kojih je bilo do éeterdeset 
su Zandari spolovili i na koli su nje odpe­
ljali na ujpeStansko redarsko kapitanstvo, 
odkud budu nje pretirali, ar zvuntoga po- 
gibelnu véiniju obcinsku segurnost.

S u n d n n ic a .

Iz Tapolce javiju. Dénes Mihály poljo- 
delavec je na polju posluval i Znjim je bil 
njegov sedem IjetoSni sínek, koj med igra- 
njem za trudjeni doli si je legel vu jednu 
grabu, gde od velike vruéine je sunőanicu 
dobil. Vraőiteljska pomoé vre mu ni mogla 
hasniti i drugi dán mali deőec je vumerl

S ta r t  nu z n ljt tb ie n o s i.

Dorogijsku obCinu как pismovnik javi, 
krvna zalubljena drama drZi vu razdraZe- 
nosti. Horvath Sándor, Horváth Gyule ze- 
melskog gospona dvadeset dve Ijet star sin 
se zaljubil vu Huszar Károly bivZega var- 
medjinskoga vraóitelja Ilona zvanu éerku. 
Roditelji medjutim nit Outi su ni hoteli da 
bi se vzeli i preprecili su da bi se mogli 
gde ziti. Zaljubleniki nato su se odluCili iz 
jednakim porazumlenjem da se budu skon- 
Oali. Van su otisli na groblje, gde mladi 
Olovek prvlje iz dvemi kuglami skonOal je 
svoju dragu, zatim pako je on saru takaj 
samoubojnikom postai. Horvath je lista os- 
tavil za sobom, vu kojem ovu Zelju sí iz-

javi, da su svojom dragom vu jeden grob 
naj ga pokopaju.

S i t  i i v o t a .
Íz Hajduböszörménya telegrafiraju, Bá­

csi Péter Zestdeset jedno IjetoSni penzioni- 
rani uOitelj öve dneve je obesil sebe i vu­
merl je. Bácsi si je vre na pre dal napra- 
viti svojega kriZa i ime svoje takaj si je 
dal zrezati na njega.

S ir o m a k k o g a  é l o w  к  и  а г еб а .
SiromaSki gmajnarski Olovek je bil 

KruSek Pavel i vu Ecsed, hevesvarmedjin- 
skoj obeini je stanuval. Bog ga sa vnogorn 
decom blagoslovil, nego ktomu potrebnim 
dohodkom niga obskrbel. Natuliko ni, da 
Kruáaki vise su gladuvali, как jeli. Hadi 
toga iz svojom Zénóm skupa jako zla mi­
sei dojde njim na pamet, koju napokon i 
svrSili jesu SiromaSkoga Cloveka na tuliko 
je rezZalostilo ovo delo, da je vojku vzel i 
obesil je sebe. Jeden njegov sin medjutim 
joS za vrcme dosta rano je spazil i vojku 
su odrezali bili. Tri dni je leZal zatim vu 
posteh i ravno si je premiSljaval od samo- 
ubojstva uekakvoga segurneSega nacina kad 
je jednoga velikoga sluZbenoga za peOaOe- 
noga lista dobil. Íz Präge je doSel list i od 
toga javi vu njem viSeSe poglavarstvo Kru 
Saku da tamo stanujuCa njegova sestra je 
vurnrla, I sedemsto jezer korun vrednoga 
svoga imetka ostavila je na KruSek Pavla 
Takve Sale ima negda negda Zivi nje

D e v o jn & k o  r a z b o ja tv
íz Mikalaka javi pismovnik. M uca Bán­

kú ovdaSni stanovnik zaljubil se ; vu Drc- 
zin Milka jako snaZnu petnajst Ii3t staru 
devojku l)a njemu zaljublenost po\ ne puca 
nije prestal juriSati, koja mndjutim nil nije 
hotela Outi od Miuca. DeCko nato iz svoje- 
jenn tremi pajdaSi ее dogovoril, Oetvorica 
vdrli su devojke njenih roditeljov vu nji- 
hovu hiZu. Ijepu Milkicu pograbiju, odneseju 
na kola i odbeZiju Znjom prama Aradu 
PrestraSeni roditelji su odmah javili Zanda- 
rom, koji su na konji jahali za devojke raz- 
bojniki i vu Gaju su lakaj i prijeli nje. De- 
vojka koja oinedlena leZala je na koli, pre- 
dali su nju njenim roditeljem, deóke pako 
su vu rest zaprli.

Ivan je na tu opet kletvu muCal, pák 
se je samo prignul, za da vidi ranu, i jagnr 
se je na zemlju kleknul i ranu pregledaval. 
Ali obodva su morali uvideti, da tu pomo- 
Oi neima. Oni su ranjenoga dignuli te su 
ga odnesli u jagariju Dok je Ivan bieZal 
po kOer Ciliku a jagarica po doktora, izpi- 

, tival je jagar ranjenoga, na koj naöin se je 
nesreOa pripetila, ali stari je samo Sutil. U 
to se odpru vrata i nuter stupi Cilika te 
ide odmah к postelji. Stari se je hotel po- 
diéi, kad je kOer opazil, ali mu slablina ni­
je dopuáOala.

*Tko ti je japek to uóinil?* — plaOuO 
pita Cilika.

»Ja sam, Cilika» — zaskeOi stari — 
»poäkliznul sam se, a átuc se je spruZil —
tu u prsih je kugla — jako boli — -------
moram umrieti *

»Za Boga dragi japek, kaj govorift — 
zakriCi Cilika.

»VeC nikoga némáé na svietu moje 
diete» — zdehne umirajuOi.

Ona kakti nehotice prime Ivana za ru- 
ku te se na njega nasloni.

»Kaj hoCeS s ovim?» — véli slan — 
»táj mi v u ^ i moji nesreOu»

» N e m o j  tak misliti japc^k» — vikne
dievojka — »Ivek, da znaS, je moj dragi i 
ako Bog hoOe, bude mi m u l»

»Zar?» — vikne Amberger -  »em je 
taj moj glavni neprijatelj.»

Sad stupi к postelji Ivan i veli: »Vi 
so varate Amberger — ja sam vám véé 
davno odprostil — a da vaáu Ciliku ljubim 
to je istina.»

Stari nije mogel sapu zm agati: — »ti 
— — ti — — kojega sam ja nastrelil 
gore med peéinami — ti?» — komaj je iz- 
govoril. Cilika zavrisne te si lice rukaini po- 
krije, jer tirni rieCmi joj je straAan Ciu, na 
njezinom Ivanu poéinjen, bil odkrit! Dakle 
njezin otac je hotel ivana ubiti pak ga je 
nastrelil, a Ivan je iz ljubavi prama njoj 
Sutil.

lvan ju plaCuéu ogrli: » Neplaci draga 
moja ja te nepustim!»

Sirokim pogiedom zuril je zvierokradi- 
ca u ova dva i u torn hipu pokuca mu na 
ledeno srdce pokajanje.

»Ima plaCnog dana» — véli potiho.
Cilika ga kakti moleC pogleda, »Japek

pruZi Ivanu rnku pak sc Znjim poiniri.
Sad pogleda stari Ivana: »MoreZ mi 

odprostiti? Ivane?»
»Od srdca rado!» bil je odgovor.
»Anda mi dopelajte gospodina pleba- 

nuZa, ja hoón umrieti, как se za katolika 
pristoji Griesno je bilo moje Zivljenje, о 
gospodinu Bogu nikaj nisam hotel znati, sa- 
mo me je zvierokradja veselila, sad je i lo- 
mu konac. — Ima plaCnog dana. On dojde 
makar i kasno, ima Boga koj sve vidi i 
zna — — —

Gospodin plebanuZ je doZel i starog.i 
bogatoga zvierokradicu Ambergera dostojno 
na smrt pripravil Kad je jutro osvanulo 
predal je Amberger duZu svomu stvoritelju 
a pri postelji su kleCali Cilika i Ivan te su 
mu za du Zu Boga molili.

DojduCeg protulietja se je Cilika sa I- 
vanom vienőala, te se je Ivan preselil iz 
jagarije na Ambergerov veliki grünt, koj je 
sad bil njegov, ali sluZbu podjagarsku nije 
pustil, on je bil najbogatiji podjagar one o- 
kolice, э danas je valjda véé i na jagara 
avanziral.

Km. КоП ау.
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